
� Note

Do not leave young and/or nervous dogs 
unsupervised in the transport box.  
When temperatures are high, a damp cloth 
can be placed over the net to help keep the 
dog cool. This however does not provide 
su�cient shade or an adequate fresh air 
supply.
Get your pet used to the transport box 
gently before using it for the �rst time. The 
transport box is not suitable for long-term 
use. Make sure that the box cannot slip 
when in use.

� Hinweis

Lassen Sie junge und/oder nervöse Hunde 
nicht unbeaufsichtigt in der Transportbox. 
Bei Hitze kann ein feuchtes Tuch auf der 
oberen Netzabdeckung platziert werden und 
so für Kühlung sorgen. Dies ersetzt jedoch 
weder einen schattigen Platz noch eine 
ausreichende Belüftung. 
Gewöhnen Sie Ihr Tier vor der ersten Nutzung 
behutsam an die Transportbox. Die Box ist 
nicht für eine langfristige Unterbringung des 
Tieres geeignet. Stellen Sie sicher, dass die 
Box beim Transport nicht verrutschen kann.

� Conseil

Ne laissez pas de jeunes chiens et/ou des chiens 
nerveux sans surveillance dans le box de transport. 
En cas de chaleur, on peut placer un tissu humide sur 
le �let à mailles situé sur la partie supérieure pour 
créer un refroidissement. Toutefois, il ne remplace ni 
une place à l’ombre ni une aération su�sante.
Avant une première utilisation, nous vous 
conseillons de laisser votre animal se familiariser 
doucement avec la cage de transport. La cage de 
transport n'est pas adaptée à une utilisation de 
longue durée. Assurez vous que la cage ne peut pas 
glisser lors du transport.

� Nota

Sorvegliare sempre i cani giovani e/o nervosi. 
Non lasciare mai la gabbia incustodita!  
Se le temperature sono alte, consigliamo di 
porre un panno umido sopra alla rete in modo 
da temperare l’aria all’interno della gabbia. Non 
è tuttavia su�ciente per garantire ombra o 
ricambio d’aria.
Fate in modo che il vostro pet si abitui 
gradualmente al trasportino prima di utilizzarlo 
per la prima volta. Il trasportino non è indicato 
per lunghi viaggi. Assicuratevi che il trasportino 
non si muova durante il trasporto.

� Nota

Transportín no adecuado para perros jóvenes 
y/o nerviosos sin supervisión. Cuando la 
temperatura es alta, se puede colocar un paño 
húmedo sobre la malla de red para ayudar a 
mantener fresco al perro. Por contra, esto evita 
que haya una ventilación de aire adecuada ni 
sombra su�ciente.
Acostumbre a su mascota a la jaula de 
transporte antes del primer uso. La jaula de 
transporte no es adecuada para viajes largos. 
Asegúrese de que la jaula no se desliza mientras 
está en el coche.
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